Clare Orr Diédhiou
Hello friends,

Jan 2019

The past two months have been very full. I’ve lost track of the number of people who have
used our guest room during them – from a colleague passing through Zig for a night, to
friends spending a week with us over Christmas, to a new friend (met during a workshop in
November) needing somewhere to stay while down for a funeral. We’re glad to be able to
host people and enjoy the interactions.
Other than that, in the past 2 months I’ve had trips to Dakar, Oussouye, Cap Skirring,
Mlomp, Tambacounda, Thionck-Essyl and Diattacounda. Some have been for work, some
for fun, and some for a bit of both!
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Currently I’m in Dakar for the annual conference of SIL Senegal (Wycliffe’s partner
organisation). This is a week of meetings, discussions, reports about ongoing work, prayer
and fellowship. Séba was able to come with me and is participating in the conference most
days, which I’m very glad of as it also gives him a chance to get to know my colleagues but
also to learn more about our work.
He was also able to attend the launch of the
Gusiilaay dictionary in Thionck-Essyl in late
December, and a meeting with church leaders in
Diattacounda in early January to discuss
possibilities of future literacy work in their
language, Balanta-Ganja. While Séba has no
plans to join Wycliffe or SIL, it is helpful for him
to be able to come along and to better
understand just what I do!

Back in Zig: Interpreting workshop
As I mentioned in my last letter, a colleague and
I organised a workshop for church interpreters in
December. Many languages are spoken in
Giving a speech on behalf of SIL during
Ziguinchor and almost all of the churches in
the launch of the Gusiilaay dictionary
Ziguinchor use a local language as well as
French, with everything interpreted between
the two languages. The interpreters are usually thrown in at the deep end – picked because
they speak both languages well, but not given any training in interpreting – which they
quickly discover involves more skills than just speaking the languages well!
My degree is in interpreting and translating, and interpreting is something I enjoy, so it’s
always been in the back of my mind to try and do some kind of training for that here.

Christmas lunch!
If you would be interested in
praying for me or in supporting
me either with a one-off gift or
by standing order, please contact
Lynn Orr for more information.
Alternatively, cheques payable
to Wycliffe Bible Translators can
be accompanied with a covering
note explaining it is for Clare Orr
and sent to Wycliffe UK direct.
You can also give online at
http://wycliffe.org.uk/
memberfundraising/Clare+Orr
Gift Aid forms are available on
request.

Please treat this
information as confidential
and do not share or post it
elsewhere, physically or
electronically, unless first
cleared with me. Thank you
for your understanding.

Another
colleague also
saw the need
and talked to
me months ago
about trying to
do something
together. We
were able to
get hold of
resources used
for a similar
workshop in
another
country, which Interpreting workshop
greatly
facilitated our preparations, although of course we had to adapt them.
Around a dozen local church members attended, some of whom interpret almost every
Sunday while others do it during particular events (eg annual women’s gatherings).
Together, we looked at public speaking techniques in general, discussed some of the
difficulties the interpreters had faced in their work and how to deal with them, talked
about how best to prepare in advance and looked together at some “key words” - words
such as prophet or angel, which can be hard to think of on the spot, but for which words
exist in the already translated New Testaments.

Praise and prayer
Give thanks for a break
from work and for time
spent with friends over
Christmas. Give thanks too
for safety in all our recent
travels.
Give thanks for the
interpreting workshop that
took place in December.
Pray that the participants
would be making use of
the skills learnt. Pray too
for our plans to organise
another, similar workshop
in another town.
Give thanks that in spite of
the attempted theft,
nothing was stolen from
our building site. Please
pray for safety, pray that
there wouldn’t be any
other thefts and pray that
the work would continue.

Similarly to the literacy workshop in October, this was a multilingual workshop, with at
least half a dozen languages represented by the dozen participants. As neither my
colleague nor I had done a workshop like it before, it was very much a trial, but we are
happy with how it went overall. We hope to have at least one more workshop elsewhere in
Please pray for safe travels
Senegal this year, and have some ideas on how to improve for next time!
during my trip to
House-building
Cameroon. Pray for the
Our house continues to make progress and we are hopeful that it’ll have a roof in the next time my colleagues and I
few weeks, in spite of a few hiccups that have delayed the process, including an attempt to will spend there, that we
would make the most of
steal the materials we had bought for the roof – the workmen turned up one day to find
that one of the locks on the door of the room used for storage had been broken; thankfully this chance to interact
with people doing similar
the thief hadn’t managed to break the other lock and we have now moved everything to
work elsewhere.
store it elsewhere.

Yaoundé, Cameroon
As I mentioned above, I’m currently in Dakar for our annual conference. It finishes on
Tuesday 29th and the next day I’ll be travelling to Yaoundé, Cameroon with two other
Senegal-based colleagues. We will be attending a conference for people working with SIL
and its partner organisations across Africa, to discuss different ways to encourage and
equip people to use scriptures once they’ve been translated. I’m looking forward to this
chance to exchange with over 70 other people, to find out what is being done in other
countries, and to share
some of our experiences
from Senegal. We get back
to Senegal on 7th Feb and
I’ll take the overnight boat
to Zig the next day.

Bricks and iron rods being laid out on the roof, in preparation
for concrete being poured.

Until next time,
Clare
We have recently bought a
scooter from a colleague

